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Положение в Сьерра-Леоне 
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  Заседание открывается в 10 ч. 05 м. 
 
 

Утверждение повестки дня 
 

 Повестка дня утверждается. 
 

Положение в Сьерра-Леоне 
 

  Доклад Генерального секретаря о 
деятельности Объединенного 
представительства Организации 
Объединенных Наций по миростроительству 
в Сьерра-Леоне (S/2012/160) 

 

 Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителя Сьерра-Леоне. 

 От имени Совета я приветствую министра 
иностранных дел и международного сотрудничест-
ва Республики Сьерра-Леоне Его Превосходитель-
ство г-на Джозефа Б. Дауду. 

 На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
этом заседании Исполнительного представителя Ге-
нерального секретаря и руководителя Объединенно-
го представительства Организации Объединенных 
Наций по миростроительству в Сьерра-Леоне 
г-на Михеля фон дер Шуленбурга. 

 На основании правила 39 временных правил 
процедуры я приглашаю принять участие в этом за-
седании Председателя страновой структуры по 
Сьерра-Леоне Комиссии по миростроительству и 
Постоянного представителя Канады Его Превосхо-
дительство г-на Гильермо Рищинского. 

 Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта повестки дня. 

 Я хотел бы обратить внимание членов Совета 
на документ S/2012/160, в котором содержится док-
лад Генерального секретаря о деятельности Объе-
диненного представительства Организации Объе-
диненных Наций по миростроительству в Сьерра-
Леоне. 

 Слово предоставляется г-ну Михелю фон дер 
Шуленбургу. 

 Г-н фон дер Шуленбург (говорит по-
английски): Я признателен за эту возможность 
представить доклад Генерального секретаря 

(S/2012/160) и провести брифинг в Совете Безопас-
ности до истечения срока моих полномочий в Сьер-
ра-Леоне. Поэтому позвольте мне начать с некото-
рых личных замечаний. 

 Сьерра-Леоне — прекрасная страна, которую 
населяют очень приятные и добрые люди. Куда бы я 
ни ездил за почти четыре года моего пребывания в 
Сьерра-Леоне, меня везде тепло принимали, и меня 
часто поражали открытость и непосредственность 
ее жителей, независимо от того, были ли это фер-
меры и традиционные лидеры в так называемой 
глубинке или же политики или представители ин-
теллигенции в городах. Также приятно было видеть, 
насколько важную роль играют в сьерра-леонском 
обществе женщины. 

 В прошлом мне уже неоднократно доводилось 
говорить о выдающихся успехах, которых удалось 
добиться Сьерра-Леоне за последние десять лет, и о 
том вкладе, который внесли в достижение этих ус-
пехов три находившиеся у власти в постконфликт-
ный период правительства, — сначала два преды-
дущих правительства, работавшие под руково-
дством бывшего президента Кабы, обеспечили вос-
становление в стране мира, возрождение государст-
венных институтов и объединение глубоко травми-
рованной нации, а в настоящее время нынешнее 
правительство под руководством президента Коро-
мы занимается проведением в стране экономиче-
ских преобразований. 

 Покидая Сьерра-Леоне, я хотел бы воздать 
должное, прежде всего, народу этой страны за его 
стойкость и удивительную способность прощать и 
добиваться примирения. Сегодня жертвы преступ-
лений и виновные в их совершении живут бок о бок 
в общинах по всей стране. Всем, кто сегодня путе-
шествует по Сьерра-Леоне, трудно представить себе 
ужасы гражданской войны, которая происходила 
здесь всего 10 лет тому назад. 

 Необходимо признать, что Сьерра-Леоне не 
смогла бы добиться такого успеха без усилий ее 
верховных вождей и других традиционных лидеров, 
ее мусульманских и христианских религиозных 
деятелей, ее разнообразного и активного граждан-
ского общества, ее женских организаций, ее часто 
очень смелых журналистов и деятелей искусства, 
прежде всего музыкантов. 

 Успеху Сьерра-Леоне способствовали один из 
самых удачных процессов установления истины и 
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примирения, а также деятельность целого ряда не-
зависимых демократических институтов, среди ко-
торых ее Комиссия по правам человека, Нацио-
нальная избирательная комиссия, Комиссия по ре-
гистрации политических партий, Независимая ко-
миссия по средствам массовой информации и На-
циональная комиссия по делам молодежи и многие 
другие органы. Позвольте мне выразить им глубо-
кую признательность за их важную деятельность.  

 Однако не надо далеко ходить, чтобы отыскать 
следы огромных страданий, пережитых этой стра-
ной в результате 17-летнего однопартийного прав-
ления, 13 военных переворотов и, наконец, 11 лет 
гражданской войны. Я вспоминаю, как дрожал го-
лос Стивена — молодого электрика, — когда он 
рассказывал о том, как ему хочется найти своего 
отца, который пропал без вести, когда он сам, его 
мать и трое его братьев и сестер бежали от насту-
павших повстанцев. Я вспоминаю Аишу, которой 
теперь лет 20 с чем-то; ее глаза до сих пор напол-
няются слезами, когда она с болью рассказывает о 
том, как ее семья вынуждена была отдать ее в руки 
повстанцев, чтобы спасти от расправы остальных 
членов семьи; ей тогда едва исполнилось 14 лет. Я 
вспоминаю Джушу, который сейчас является моим 
охранником и который встал на защиту своей доче-
ри, чтобы та не попала в руки мятежников; в нака-
зание за это ему отрубили мачете кисти обеих рук. 
И я вспоминаю футболистов с ампутированными 
конечностями, которые каждую субботу играют в 
футбол на пляжах Фритауна и которые всегда гото-
вы принять в свой круг нового игрока, встретив его 
веселыми песнями, хотя сами они ужасно бедны и 
по-прежнему обособлены от общества. Большинст-
во из них лишилось конечностей, когда они были 
маленькими детьми. Эта страна не озлобилась, а ее 
народ отличает чувство большого собственного 
достоинства. Я всегда буду вспоминать об этих лю-
дях с огромным восхищением и с большим уваже-
нием. 

 Предстоящие ноябрьские выборы станут серь-
езной проверкой для молодой демократии этой 
страны. Сьерра-Леоне должна успешно сдать этот 
важный экзамен в своей истории, не оставив ника-
ких шансов на возрождение демонам прошлого. В 
этой связи на политической элите Сьерра-Леоне 
лежит большая ответственность за то, чтобы не до-
пустить ситуации, при которой выборы могли бы 
подорвать будущие перспективы Сьерра-Леоне. Не-

сомненно, самый большой груз в плане этой ответ-
ственности лежит на плечах президента Коромы и 
его главного соперника на президентских выборах 
г-на Джулиуса Маады Био. Их решения и действия 
в предстоящие месяцы будут во многом определять 
тот путь, по которому пойдет эта страна. Порой им 
придется ставить национальные интересы выше ин-
тересов своих политических партий и своих собст-
венных политических амбиций. 

 На этом фоне большую тревогу вызывают со-
общения о том, что в январе правительство импор-
тировало боевое оружие на миллионы долларов для 
оснащения недавно расширенного военизированно-
го крыла своей полиции — отдела оперативной 
службы (ООС). В отношении Сьерра-Леоне не вво-
дилось эмбарго на вооружения. Однако с учетом 
успехов, достигнутых Сьерра-Леоне в установлении 
мира и обеспечении безопасности на территории 
всей страны, а также относительно низкого уровня 
преступности, не понятно, для чего полиции такое 
оружие, тем более что, как явствует из просочив-
шейся информации по накладным, эти партии ору-
жия включают тяжелые пулеметы и даже гранато-
меты. Я настоятельно призываю правительство вне-
сти полную ясность в эти сообщения и, если они 
верны, разъяснить, для каких целей планируется 
использовать это оружие. 

 Расширенный, хорошо вооруженный и, как со-
общается, этнически несбалансированный ООС 
может подорвать те успехи, которые уже достигну-
ты полицией Сьерра-Леоне в создании современ-
ных и независимых с оперативной точки зрения по-
лицейских сил, служащих интересам народа Сьер-
ра-Леоне. Создание полиции, стоящей на страже 
интересов народа, было одним из важных элемен-
тов успешных реформ сектора безопасности после 
гражданской войны. С учетом тяжелого опыта этой 
страны Комиссия по установлению истины и при-
мирению предложила, чтобы в Сьерра-Леоне были 
упразднены любые военизированные полицейские 
формирования. Следует серьезнее относиться к та-
ким урокам прошлого. 

 Есть и другие тревожные признаки, такие как 
совершенное в сентябре прошлого года нападение 
на кандидата в президенты от оппозиции, за кото-
рым последовало нападение членов оппозиции на 
объекты, принадлежащие правящей партии, сомни-
тельное введение трехмесячного запрета на любые 
митинги политических партий, насилие, вызванное 
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победой оппозиции в дополнительных выборах в 
городской совет Фритауна, а также недавнее неза-
конное вторжение в редакцию одной газет, высту-
пающей с критикой в адрес правительства. 

 С учетом всего этого основные оппозицион-
ные силы должны понимать, что и они вступают в 
выборы с большим историческим багажом. Поэто-
му оппозиция должна содействовать преодолению 
существующего недоверия и стремиться развеять 
возможные опасения в отношении наличия в ее 
действиях какого-либо злого умысла. Я призываю 
оппозицию активнее сотрудничать с правительст-
вом и воздерживаться от политики бойкотирования 
заседаний парламента и других собраний. 

 Кроме того, вызывает обеспокоенность уже-
сточение тональности политической риторики. Все 
стороны должны воздерживаться от экстремистских 
заявлений и необоснованных обвинений. С учетом 
прошлого Сьерра-Леоне такие обвинения в том, что 
та или другая сторона мобилизует бывших комба-
тантов или традиционных ополченцев, таких как 
«камайоры», являются серьезными обвинениями, и 
к нем нельзя относиться с легкостью. Так или ина-
че, политика основывается на представлениях. Сле-
дует отказаться от таких обвинений, чтобы не соз-
давать ощущение опасности. Обеим сторонам, мо-
жет быть, стоит рассмотреть возможность проведе-
ния расследования с участием различных партий, 
как это было сделано в случае расследования якобы 
имевших место случаев незаконной регистрации 
избирателей, живущих по другую стороны границы 
с Либерией. 

 Эти чрезвычайно важные выборы состоятся 
уже через восемь месяцев, и положение в стране 
существенно улучшилось бы в результате ряда мер 
укрепления доверия. Во-первых, правительство и 
оппозиционные партии должны продолжать диалог 
и, руководствуясь интересами всей страны, открыто 
обсуждать спорные проблемы, которые могут по-
мешать выборам. Это должно включать в себя и 
проведение очных дебатов между президентом Ко-
ромой и его главным соперником г-ном Маадой 
Био. Политические лидеры просто не могут позво-
лить себе блокировать такой диалог из-за личных 
столкновений в прошлом и рассчитывать при этом 
на примирение простых граждан Сьерра-Леоне. 

 Дискуссии должны проводиться таким обра-
зом, чтобы общественность могла убедиться в том, 

что правительство и оппозиция сообща добиваются 
создания условий для проведения свободных от ка-
ких-либо запугиваний выборов, в ходе которых ка-
ждый гражданин сможет сделать свой выбор, не 
опасаясь возмездия. В этой связи правительству 
следует прокомментировать ряд сообщений с кри-
тикой той роли, которую министр внутренних дел 
якобы сыграл в ходе различных столкновений, ха-
рактеризовавшихся насилием. Поскольку министер-
ство внутренних дел несет ответственность за 
обеспечение внутренней безопасности в ходе выбо-
ров, оно должно пользоваться доверием в обществе. 

 Во-вторых, все стороны должны придержи-
ваться духа и буквы совместного коммюнике, под-
писанного 2 апреля 2009 года двумя основными по-
литическими партиями и полностью поддержанного 
президентом. Здесь, по сути, можно говорить о трех 
аспектах. Первый — это необходимость незамедли-
тельного опубликования доклада Комиссии Шиарса 
Мозеса по расследованию событий, приведших к 
самой серьезной со времени окончания граждан-
ской войны вспышке политического насилия в мар-
те 2009 года. Прошло уже два года с тех пор, как 
этот доклад был представлен президенту. Несмотря 
на неоднократные обещания опубликовать его — в 
последний раз такое обещание было дано на встре-
че президента со всем дипломатическим корпусом в 
октябре 2011 года, — это до сих пор не было сдела-
но. 

 Второй аспект — это создание независимой 
комиссии по рассмотрению жалоб на действия по-
лиции. Это решение было согласовано в совмест-
ном коммюнике, но его реализация затягивается на 
протяжении уже трех лет. Я приветствую недавние 
признаки того, что Совет по делам полиции пред-
принял первые шаги в этом направлении. Однако, 
чтобы эта мера успокаивающе сказалась на ноябрь-
ских выборах, откладывать ее больше нельзя. 

 В рамках совместного коммюнике президент 
Корома принял смелое решение превратить прави-
тельственную радиостанцию в полностью незави-
симую национальную публичную радиостанцию — 
Радиовещательную корпорацию Сьерра-Леоне 
(РКСЛ). Одновременно были закрыты все радио-
станции политических партий. Эта мера получила 
широкую международную поддержку, и Генераль-
ный секретарь Пан Ги Мун вместе с президентом 
присутствовал на церемонии открытия РКСЛ в ию-
не 2010 года. К сожалению, РКСЛ не оправдала 
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ожиданий, и практика плохого управления начала 
негативно сказываться на качестве и беспристраст-
ности ее программ. Последние кадровые решения, 
принятые незадолго до выборов, заставляют вновь 
усомниться в политической нейтральности РКСЛ. 
Надеюсь, что правительство будет верно своему 
смелому решению и поможет внести необходимые 
коррективы в состав руководителей и в управление 
РКСЛ, для того чтобы она стала действительно об-
щенациональным и независимым голосом Сьерра-
Леоне. 

 Третий аспект состоит в том, что все полити-
ческие партии должны совместно работать для под-
держки органов страны по организации выборов, 
прежде всего Национальной избирательной комис-
сии и Комиссии по регистрации политических пар-
тий, и предотвращать любые негативные действия, 
которые могли бы подорвать их авторитет в глазах 
общественности. 

 Пересмотренный закон о выборах должен 
быть утвержден парламентом без дальнейших за-
держек. Я призываю все политические партии объ-
единить усилия в парламенте и утвердить пере-
смотренный закон на основе консенсуса. В пере-
смотренном законе учтены озабоченности, которые 
были высказаны в отношении старого закона. Со-
вместное утверждение этого закона в парламенте 
направило бы общественности позитивный сигнал 
о том, что выборы могут быть проведены в спокой-
ной обстановке. 

 Наконец, все политические лидеры должны 
продолжать поддерживать различные межпартий-
ные инициативы, особенно сейчас, когда обстанов-
ка в связи с предстоящими выборами накаляется. Я 
высоко оцениваю, в частности, работу Молодежной 
ассоциации всех политических партий и Женской 
ассоциации всех политических партий. Первая до-
бились значительных успехов в объединении уси-
лий молодежных партийных секций в плане пре-
дотвращения злоупотребления доверием молодежи 
и подстрекательства ее к насилию, а вторая внесла 
большой вклад в повышение политической инфор-
мированности о необходимости расширения роли 
женщин в политической жизни. 

 Сьерра-Леоне не только красивая страна; в по-
тенциале это также очень богатая страна. Она рас-
полагает богатыми природными ресурсами и запа-
сами полезных ископаемых, большими территория-

ми неосвоенной плодородной земли; здесь один из 
самых высоких в мире уровней осадков, большая 
природная глубоководная бухта и очень яркая и 
разнообразная береговая полоса.  

 Но все богатства этой страны одновременно 
являются и ее потенциальным проклятием. Огром-
ные инвестиции в горнодобывающую промышлен-
ность породили большие надежды, но пока не при-
несли выгод населению в целом. Фактически, в ре-
зультате высокого уровня инфляции покупательная 
способность граждан, имеющих фиксированный 
доход, и бедных слоев населения, похоже, значи-
тельно снизилась за последние несколько лет; нель-
зя говорить о каком-то реальном прогрессе в деле 
вовлечения молодежи в процесс развития страны. 
Уровень хронической нищеты в Сьерра-Леоне явля-
ется фактором, который порождает волнения и мо-
жет перечеркнуть все достигнутые ранее успехи. 

 В 60-е годы прошлого века доход на душу на-
селения в Южной Корее был ниже, чем в большин-
стве стран Западной Африки. Сегодня она находит-
ся на десятом месте среди крупнейших промыш-
ленно развитых стран мира. Премьер-министр Ко-
реи Ким Хван Сик недавно объяснил секрет такого 
успеха — образование, образование и еще раз обра-
зование. Поэтому мой последний совет Сьерра-
Леоне — инвестировать в образование: инвестиро-
вать во всеобщее начальное и среднее образование, 
инвестировать в технические колледжи и инвести-
ровать в университеты. Образование помогло бы 
превратить природные богатства и полезные иско-
паемые Сьерра-Леоне в устойчивое развитие. Оно 
помогло бы вырвать людей из нищеты и помогло бы 
создать для них новые возможности. Оно помогло 
бы сделать более справедливым распределение до-
ходов и помогло бы сохранить демократическое и 
мирное общество. Фритаун когда-то называли Афи-
нами Африки. Так почему бы ему не вернуть себе 
этот титул? 

 Государства — члены Организации Объеди-
ненных Наций инвестировали большие силы и 
средства в мирное будущее Сьерра-Леоне, пойдя на 
людские и материальные жертвы. В расчете на ду-
шу населения Сьерра-Леоне, вероятно, получило 
больше средств для поддержания мира и миро-
строительства, чем любая другая страна в мире. Это 
инвестиции международного сообщества, и мы все 
должны обеспечить, чтобы эти инвестиции принес-
ли хорошие дивиденды. Сьерра-Леоне может стать 
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примером успеха, но для этого ей потребуется по-
стоянная поддержка и бдительность со стороны Со-
вета Безопасности, особенно сейчас, в период вы-
боров. Ради блага Сьерра-Леоне, но и в наших соб-
ственных интересах мы должны довести эти усилия 
до конца. 

 Позвольте мне в заключение поблагодарить 
Генерального секретаря за оказанное мне доверие и 
выразить признательность заместителю Генераль-
ного секретаря по политическим вопросам 
г-ну Линну Пэскоу за всю его поддержку. Я хотел 
бы поблагодарить Председателя Структуры по 
Сьерра-Леоне Комиссии по миростроительству по-
сла Рищинского за его интерес к этой стране и за 
поддержку. Мне было приятно работать с моими 
коллегами из дипломатического корпуса и Группы 
по вопросам развития во Фритауне, и я благодарю 
их за доверие. Я выражаю особую признательность, 
разумеется, моим коллегам в Объединенном пред-
ставительстве Организации Объединенных Наций 
по миростроительству в Сьерра-Леоне и страновой 
группе Организации Объединенных Наций, которые 
меня так поддерживали. Я благодарю их за привер-
женность будущему Сьерра-Леоне и принципам 
Организации Объединенных Наций. Я хотел бы 
особо отметить моих сьерра-леонских коллег, кото-
рые оставались верными Организации даже в труд-
ные времена.  

 Однако прежде всего позвольте мне поблаго-
дарить всех граждан Сьерра-Леоне, которые приня-
ли меня и подарили мне три с половиной прекрас-
ных года в их стране. Мне не хватает улыбок и теп-
лоты жителей Сьерра-Леоне, не хватает привычных 
завтраков с политическими деятелями страны, не 
хватает дискуссий «за круглым столом» в «Хижине 
дружеских встреч», и мне также не хватает регу-
лярных встреч с президентом Коромой с глазу на 
глаз.  

 Я покривил бы душой, если бы не признался, 
что мне не хватает также пряных листьев кассавы, 
прекрасных пляжей и хорошей партии в теннис в 
«Хилл-Стейшн», где рядом была начальная школа, 
откуда часто доносился детский смех. Мне будет не 
хватать Кпаки, Стивенса, Джушу и Обамы, моего 
садовника. 

 Позвольте пожелать Маме Салоне всего наи-
лучшего и выразить надежду на то, что Всевышний 
защитит и направит эту страну и ее народ. После 

стольких трудных лет сьерралеонцы заслуживают 
более светлого, мирного будущего и процветания. 

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю г-на фон дер Шуленбурга за брифинг.  

 Я предоставляю слово г-ну Рищинскому. 

 Г-н Рищинский (говорит по-французски): 
Г-н Председатель, я хотел бы поблагодарить Вас за 
возможность выступить.  

 В конце января я посетил Сьерра-Леоне, для 
того чтобы оценить прогресс в области мирострои-
тельства. Позвольте мне выразить признательность 
всем национальным и международным партнерам 
за теплый прием, решительную поддержку и ис-
креннее участие. Опираясь на результаты этого ви-
зита, сегодня утром я хотел бы предложить свои ре-
комендации по трем важным для Сьерра-Леоне во-
просам, а именно по предстоящим выборам, регио-
нальным проблемам в области миростроительства и 
предстоящему переходному процессу в этой стране. 

 Во-первых, следует сказать, что техническая и 
финансовая подготовка к выборам идет по плану. В 
то же время явно ощущается необходимость в по-
ощрении более открытого диалога как между поли-
тическими партиями, так и с национальными ин-
ститутами по проведению выборов. Крайне важно 
также прилагать больше усилий для того, чтобы 
убедить общественность в том, что все соответст-
вующие заинтересованные стороны будут вести се-
бя профессионально и ответственно. Политические 
руководители несут особую ответственность за то, 
чтобы продемонстрировать свою приверженность 
свободной, справедливой и мирной политической 
конкуренции, в том числе коллективно — с помо-
щью межпартийных механизмов и на обществен-
ных мероприятиях. Поскольку сейчас начинается 
активная избирательная кампания, все стороны 
должны удвоить усилия по выполнению своих обя-
зательств в соответствии с совместным коммюнике 
от 2009 года. 

 Международное сообщество должно играть 
четкую и конструктивную роль в плане поддержки 
избирательного процесса. Партнеры Сьерра-Леоне 
должны положительно откликнуться на просьбы 
правительства о предоставлении наблюдателей за 
выборами. Объединенное представительство Орга-
низации Объединенных Наций по миростроитель-
ству в Сьерра-Леоне (ОПООНМСЛ) должно и 
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впредь обладать уникальной легитимностью и ман-
датом, чтобы способствовать обеспечению благо-
приятных политических условий. Это должно быть 
непосредственной первоочередной задачей миссии 
по мере приближения выборов. Совет Безопасности 
и вся система Организации Объединенных Наций 
должны быть готовы оказать любую необходимую 
поддержку усилиям ОПООНМСЛ.  

 В этой связи Структура рассчитывает на тес-
ное сотрудничество с преемником г-на фон дер Шу-
ленбурга, так как отъезд г-на фон дер Шуленбурга 
создает нежелательный вакуум. Структура призыва-
ет Генерального секретаря как можно скорее произ-
вести назначение на эту должность. Я хотел бы 
также воспользоваться этой возможностью, чтобы 
воздать должное г-ну фон дер Шуленбургу за энер-
гичное руководство и значительный вклад, который 
он внес за годы своей работы в Сьерра-Леоне. От 
себя лично я хотел бы выразить сожаление в связи с 
тем, что у него не будет возможности увидеть за-
вершение этой замечательной работы. 

(говорит по-английски) 

 В последнее время Совет Безопасности стал 
уделять более пристальное внимание транснацио-
нальным угрозам миру и безопасности. Такой под-
ход заслуживает одобрения, однако необходимо 
сделать намного больше. Сьерра-Леоне принимает 
впечатляющие меры по борьбе с транснациональ-
ной преступностью, но ее усилия тормозятся мед-
ленными темпами прогресса в других странах суб-
региона. Крайне необходимо наладить более тесное 
и в большей степени ориентированное на конкрет-
ные результаты сотрудничество с такими регио-
нальными организациями, как Экономическое со-
общество западноафриканских государств, а также 
требуется более активная поддержка в интересах 
реализации таких региональных программ, как 
Инициатива для стран западноафриканского побе-
режья. Отделение Организации Объединенных На-
ций для Западной Африки играет жизненно важную 
роль в этих вопросах и заслуживает постоянной и 
твердой поддержки со стороны Совета. 

 В-третьих, Сьерра-Леоне придется осуществ-
лять два переходных процесса — один, который за-
ключается в переходе от заключительного этапа 
миростроительства к более долгосрочному разви-
тию, а другой связан в тем, что Совет Безопасности, 
возможно, пожелает рассмотреть вопрос о сверты-

вании ОПООНМСЛ после успешного проведения 
выборов в конце этого года. К этим процессам сле-
дует подходить крайне осторожно. Организация 
Объединенных Наций благодаря решительной руко-
водящей роли ОПООНМСЛ разработала новатор-
ский и комплексный поход — передовую практику в 
подлинном смысле этого слова. Следует сохранить 
успешно функционирующие механизмы, а также 
любые переходные меры, предназначенные для све-
дению к минимуму ущерба, наносимого сущест-
вующей практике. Некоторые из выполняемых сей-
час ОПООНМСЛ функций надо будет заменить по-
средством укрепления других аспектов этой стра-
новой группы. Аналогичным образом, Сьерра-
Леоне будет и впредь сталкиваться с серьезными 
проблемами в области развития, и некоторые ос-
новные причины конфликта будут сохраняться до 
тех пор, пока прочно не укоренится процесс долго-
срочного экономического развития. 

 Эти реалии, по нашему мнению, необходимо 
учитывать при оказании международной поддерж-
ки, и Комиссия по миростроительству вскоре при-
ступит к рассмотрению вопроса о том, как должно 
видоизменяться в рамках этого переходного про-
цесса ее собственное участие в нем. Структура по 
Сьерра-Леоне сообщит об этом Совету Безопасно-
сти в надлежащее время. 

 В заключение позвольте мне отметить, что со 
времени окончания гражданской войны Сьерра-
Леоне добилась огромного прогресса. Это — один 
из примеров успешной деятельности Организации 
Объединенных Наций в области миростроительст-
ва. Однако этот процесс отнюдь не завершен, о чем 
свидетельствуют имевшие место в течение послед-
него года неоднократные вспышки насилия, вы-
званные политическими соображениями. Совету 
Безопасности следует и впредь уделять пристальное 
внимание миростроительству в Сьерра-Леоне и 
быть готовым оказать ей любую необходимую под-
держку. Комиссия по миростроительству будет за-
ниматься теми же вопросами, работая в тесном 
партнерстве со всеми соответствующими нацио-
нальными и международными заинтересованными 
сторонами в интересах достижения этой цели. 

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю г-на Рищинского за проведенный им бри-
финг. 
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 Теперь я предоставляю слово министру ино-
странных дел и международного сотрудничества 
Республики Сьерра-Леоне Его Превосходительству 
г-ну Джозефу Б. Дауде. 

 Г-н Дауда (Сьерра-Леоне) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы по-
здравить Вас с исполнением функций Председателя 
Совета Безопасности в марте месяце и выразить 
Вам признательность, во-первых, за созыв этого за-
седания для рассмотрения положения в Сьерра-
Леоне и, во-вторых, за предоставленную нашей де-
легации возможность внести свой вклад в эти пре-
ния. Позвольте мне также выразить нашу искрен-
нюю признательность Генеральному секретарю за 
его подробный доклад о деятельности Объединен-
ного представительства Организации Объединен-
ных Наций по миростроительству в Сьерра-Леоне 
(ОПООНМСЛ) за период с 1 сентября 2011 года по 
29 февраля 2012 года (S/2012/160). 

 От имени Его Превосходительства президента 
Эрнста Бэя Коромы, правительства и народа Сьер-
ра-Леоне я выражаю глубокую признательность Ор-
ганизации Объединенных Наций и друзьям Сьерра-
Леоне за их неизменную поддержку и активную за-
интересованность в упрочении мира и безопасности 
в нашей стране. В этой связи позвольте мне особо 
отметить твердое руководство и самоотвержен-
ность, которые председательствующая в Структуре 
по Сьерра-Леоне канадская делегация продолжает 
проявлять в стремлении к обеспечению мира и 
безопасности в Сьерра-Леоне, в чем посол Гильер-
мо Рищинский в достаточной мере убедился во 
время его недавнего визита в Сьерра-Леоне. Мы хо-
тели бы также поблагодарить Исполнительного 
представителя Генерального секретаря в Сьерра-
Леоне и главу ОПООНМСЛ г-на Михеля фон дер 
Шуленбурга за его роль в деле упрочения мира и 
безопасности и за достижение максимальных ре-
зультатов в нашей работе в области развития на по-
стконфликтном этапе. 

 Доклад преследует цель отразить события в 
Сьерра-Леоне, в том числе достигнутый на сего-
дняшний день прогресс и те сложные проблемы, 
которые пришлось решать с сентября 2011 года. 
Отмечая наши успехи, достигнутые благодаря со-
вместным усилиям правительства и народа Сьерра-
Леоне, Организации Объединенных Наций и меж-
дународного сообщества, в то же время нам крайне 
необходимо на основе совместных усилий реши-

тельно приступить к решению остающихся слож-
ных проблем и задач, чтобы всемерно закрепить 
наши завоевания. 

 Президент Эрнст Бэй Корома сохраняет при-
верженность делу укрепления мира, безопасности и 
устойчивого развития, как это предусмотрено в на-
шей Программе преобразований. Как отмечается в 
докладе, правительство добивается неуклонного 
прогресса в борьбе с тремя угрозами: безработицей 
среди молодежи, коррупцией и незаконным оборо-
том наркотиков и организованной преступностью, 
обозначенными в Программе преобразований и 
подтвержденными Структурой по Сьерра-Леоне 
Комиссии по миростроительству в ее итоговом до-
кументе, опубликованном в сентябре 2009 года. 

 Правительство проявляет твердую политиче-
скую волю к преодолению проблемы насилия, вы-
званного политическими соображениями, вне зави-
симости от его видов и форм или партийной при-
надлежности его участников и будет и впредь ис-
пользовать правовые механизмы для передачи лиц, 
виновных в совершении такого насилия, в руки 
правосудия. Это было наглядно продемонстрирова-
но, когда правительство приняло меры в отношении 
политического насилия в городе Бо, расположенном 
в Южной провинции Сьерра-Леоне, к которому 
причастен кандидат в президенты от основной оп-
позиционной партии. Я упомянул об этом инциден-
те в своем заявлении в Совете в сентябре 2011 года 
(S/PV.6609). 

 Намеченные на 17 ноября 2012 года прези-
дентские и парламентские выборы и выборы в ме-
стные советы фактически остаются серьезным ис-
пытанием для процесса упрочения в стране мира и 
демократии. Президент Эрнст Бэй Корома будет и 
впредь постоянно взаимодействовать со всеми за-
интересованными сторонами, в том числе и с оппо-
зиционными партиями, с целью укрепления поли-
тического диалога и коллективной приверженности 
делу проведения мирных, свободных, справедли-
вых, транспарентных и заслуживающих доверия 
выборов. В настоящее время правительство изучает 
доклад Комиссии Шиарса Мозеса по расследова-
нию произошедших в марте 2009 года беспорядков 
и в скором времени опубликует официальный до-
кумент относительно рекомендаций Комиссии. По-
этому мы настоятельно призываем Организацию 
Объединенных Наций и всех наших партнеров по 
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развитию и впредь оказывать всемерную поддержку 
проводимому избирательному процессу. 

 Поощряя участие женщин в процессе приня-
тия решений согласно рекомендациям Комиссии по 
установлению истины и примирению, правительст-
во разрабатывает совместно с учреждениями Орга-
низации Объединенных Наций и различными жен-
скими организациями, в том числе Группой соци-
альной помощи женщинам, закон о гендерном ра-
венстве, который в скором времени будет представ-
лен на рассмотрение парламента. Правительство 
продолжает добиваться прогресса в сфере образо-
вания девочек и в деле предоставления бесплатных 
медицинских услуг беременным женщинам, кор-
мящим матерям и детям в возрасте до пяти лет. 
Правительство будет и впредь способствовать ре-
шению проблем в области прав человека, руково-
дствуясь своими национальными интересами. 

 Приверженность правительства демократиче-
скому управлению и сохранению независимости 
наших демократических институтов, таких как На-
циональная избирательная комиссия, Комиссия по 
регистрации политических партий, Независимая 
Комиссия по средствам массовой информации и ор-
ганизации гражданского общества, по-прежнему 
остается твердой. Вскоре правительство примет не-
обходимые меры по созданию независимого коми-
тета по рассмотрению жалоб, касающихся действий 
полиции. Независимость судебной системы остает-
ся одной из характерных черт нашего демократиче-
ского управления, и правительство будет продол-
жать поддерживать собственную систему сдержек и 
противовесов, предусмотренную нашей Конститу-
цией. Национальная избирательная комиссия в ус-
тановленном порядке взяла на себя ответственность 
за проведение избирательного процесса, играя ве-
дущую роль в биометрической регистрации избира-
телей, а также в проведении обзора и пересмотра 
законов о выборах. Правительство признает важ-
ную роль Независимой комиссии по средствам мас-
совой информации в регулировании поведения их 
представителей и будет и впредь оказывать этой 
Комиссии поддержку, с тем чтобы помочь ей эф-
фективно выполнять возложенные на нее функции. 

 Уже признано, что Сьерра-Леоне является 
примером успешной деятельности в области миро-
строительства, и поэтому мы вновь обращаемся к 
международному сообществу с призывом продол-
жать инвестиции в интересах достижения успеха в 

контексте принятой в Пусане, Республика Корея, 
Новой программы действий в нестабильных госу-
дарствах и признать необходимость особого внима-
ния, которое следует уделять странам, пережившим 
конфликт. 

 В заключение я хотел бы еще раз заявить, что 
правительство, признавая то, что выборы 2012 года 
станут решающим испытанием осуществляемого 
нами процесса укрепления мира и демократическо-
го управления, принимает все необходимые меры 
по обеспечению того, чтобы эти выборы были мир-
ными, свободными, справедливыми, транспарент-
ными и заслуживающими доверия. 

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю г-на Дауду за его заявление. 

 Желающих выступить больше нет. Сейчас я 
приглашаю членов Совета на неофициальные кон-
сультации для дальнейшего обсуждения этого во-
проса. 
 

  Заседание закрывается в 10 ч. 40 м. 
 


